SPS 2 priedas /Annex 2 to SPC

Litgrid

PIRMINIS/GALUTINIS PASIOLYMAS
LITGRID AB METALINIY ATRAMY PIRKIMUI

INITIAL/FINAL TENDER
FOR PROCUREMENT OF METAL TOWERS BY LITGRID AB

INFORMACIJA APIE TIEKEJA/
SUPPLIER INFORMATION

Tiekéjo pavadinimas/ Jeigu dalyvauja
Tiekéjy grupé, surasomi Vvisy nariy
pavadinimai

Name of the Supplier/ If a group of
Suppliers is present, the names of all
members shall be listed

AB Vidaus vandens keliy direkcija

Tiekéjy grupés atsakingas partneris
(pildoma, jei Pasialymag teikia Tiekéjy
grupé)

Responsible partner of the group of
Suppliers (to be filled in if the Tender is
submitted by a group of Suppliers)

Tiekéjo adresas/ Jeigu dalyvauja Tiekéjy
grupé, surasomi visi dalyviy adresai

Supplier’s address/ If a group of Suppliers
is involved, all addresses of the
participants are listed

Raudondvario pl. 113, LT-47186 Kaunas

Tiekejo juridinio asmens kodas (-ai) (tuo
atveju, jei Pasillymg pateikia fizinis
asmuo — verslo pazymejimo Nr. ar pan.)
| Jeigu Pasidlymg pateikia Tiekéjy
grupé, nurodomi visi Tiekéjy grupés
nariy kodai

Supplier’s legal entity code (s) (in case
the Tender is submitted by a natural
person - business certificate No., etc.)/ If
the Tender is submitted by a group of
Suppliers, all codes of the members of
the group of Suppliers shall be listed

132090925

Tiekéjo PVM mokétojo kodas(-ai)/ Jeigu
Pasialymg pateikia Tiekejy grupé,
nurodomi visi Tiekéjy grupés nariy kodai

Supplier VAT identification number (s)/ In
case the Tender is submitted by a
Supplier group, the codes of all the
Supplier group members shall be
indicated.

LT320909219

Tiekejo/Tiekéjy grupes
partnerio sgskaitos numeris,
pavadinimas ir banko kodas

atsakingo
banko

Account number, bank name and bank
code of the Supplier/ responsible partner
of the Supplier

AB SEB bankas
A/s LT437044060008136072, kodas 70100

Pasidlymo pasiraS8ymui Tiekéjo/ Tiekéjy
grupés atsakingo partnerio jgalioto
asmens vardas, pavardé, pareigos,
telefono numeris ir el. pastas

Name, surname, position, telephone
number and e-mail of the person
authorized by the Supplier/ responsible
partner of the group of Suppliers to sign
the Tender

Tiekéjo / Tiekéjy grupés atsakingo
partnerio jgalioto asmens laiméjimo

Name, surname and the position of the
person authorized by the Supplier /




atveju pasirasancio Sutartj vardas,

pavardé, pareigos

Supplier group to sign the Contract if the
Supplier wins the Procurement

Tiekéjo / Tiekejy grupés atsakingo
partnerio laiméjimo atveju uz Sutarties
vykdymg paskirto atsakingo asmens
vardas, pavarde, telefono numeris, el.
pastas

Name, surname, telephone No. and e-
mail of the person responsible for the
implementation of the Contract appointed
by a Supplier / responsible partner of the
Supplier Group

1. SUTIKIMAS SU PIRKIMO SALYGOMIS

AGREEMENT TO THE PROCUREMENT CONDITIONS

1.1.
saglygomis.

Su Pasitlymu pazymime, kad pateikdami savo Pasillymg, sutinkame su P}
ir Pirkimo sglygose nustatytomis Pirkimo proceduromis ir basimos Sutarties

With this Tender, we acknowledge that by submitting our Tender, we agree with the
further Procurement procedures set forth in LP and the Procurement conditions and
the terms and conditions of the future Contract.

1.2 | atitinka ir jsipareigojame jy

Patvirtiname, kad atidziai perskaitéme visus Pirkimo salygy, taip pat
Techninés specifikacijos reikalavimus, misy Pasidlymas juos visiSkai
laikytis vykdydami
jsipareigojame laikytis ir kity Lietuvos Respublikoje galiojanciy ir Pirkimo
objektui bei Sutar¢iai taikomy teisés akty reikalavimy.

Sutartj. Taip pat

We confirm that we have carefully read all the requirements of the Procurement
conditions, as well as the Technical Specification, our Tender fully complies with them
and we undertake to comply with them in the performance of the Contract. We also
undertake to comply with the requirements of other legal acts in force in the Republic
of Lithuania and applicable to the Object of Procurement and the Contract.

1.3. kurioms

Teikdami Pasitlymg patvirtiname, kad visos sitlomos prekées (naudojamos
medziagos, jranga) nepriklausomai ar naudojamos darby atlikimui ar
paslaugy suteikimui, atitiks Perkanciojo subjekto nurodytus reikalavimus, ir
nebus importuotos i$ Saliy, ar jy daliy, teritorijy (specialaus statuso zony), i$
kuriy tokiy tiekiamy prekiy (naudojamy medziagy, jrangos) importas yra
draudziamas pagal Jungtiniy Tauty saugumo tarybos sprendimus arba
taikomos Jungtiniy Amerikos Valstijy,
ribojamosios priemonés (sankcijos) ar kity tarptautiniy organizacijy, kuriy
nare yra arba kuriose dalyvauja Lietuvos Respublika, tarptautinés sankcijos.
Perkanciajam subjektui rastu pareikalavus, per jo nurodytg terming bus
pateikti dokumentai, patvirtinantys prekiy (naudojamy medziagy, jrangos)
kilmés $Salj ir gamintojg ir jo akcininkus.

Europos Sagjungos

By submitting the Tender we confirm that all the goods (materials used, equipment)
offered, whether independently or used for the execution of works or the provision of
services, will meet the requirements the Contracting Entity and will not be imported
from the countries or their parts, territories (special status zones), from which imports
of such supplied goods (materials used, equipment) are prohibited by decisions of the
United Nations Security Council or in the case of restrictive measures (sanctions) by
the United States, the European Union or international sanctions of other international
organizations, the member or participant of which is the Republic of Lithuania. Upon
written request of the Contracting Entity, documents confirming the country of origin of
the goods (materials used, equipment), the manufacturer and its shareholders will be
submitted within the deadline specified by the Contracting Entity.

1.4.

prie$ vykdydami Sutartj.

Uztikrinu,_kad mano atstovaujamas Tiekéjas/ Tiekéjy grupés nariai ir jo
pasitelkiami Subtiekéjai bei Ukio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, bus
susipazine su 2022 m. lapkri€io 25 d. EPSO-G valdybos patvirtintu EPSO-G
jmoniy grupés tiekéjy etikos kodeksu! ir 2023 m. birzelio 29 d. EPSO-G
valdybos patvirtinta EPSO-G jmoniy grupés antikorupcinés veiklos politika?

| undertake to ensure that the Supplier/members of the Supplier Group represented by
me and the Sub-Suppliers, and Economic entities whose capacity is relied on, are
familiar with the EPSO-G Company Group’s Supplier Code of Conduct® approved by
the EPSO-G board on 25 of November, 2022 and the EPSO-G Company Group Anti-
Corruption Policy* approved by the EPSO-G board on 29" of June, 2023 before
engaging in the execution of the Contract.

1.5.

Patvirtinu, kad teikiant Pasidlymg néra nei vienos i$ Siy salygu:

I confirm that none of the following conditions apply when submitting the Tender:

1.5.1. | pajégumais remiamasi,

kontroliuojantys asmenys yra

Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekeéjy grupés nariai, Ukio subjektai, kuriy
Tiekéjo sillomy prekiy gamintojas ar juos

juridiniai asmenys, registruoti VP] 92

The Supplier, its Sub-supplier, the members of the Supplier group, Economic entities
whose capacity is relied on, the manufacturer of the goods offered by the Supplier or

' Skelbiama Epso-G jmoniy grupeés tinklapyje adresu: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/2022-11-25%20Tiekeju%20etikos % 20kodeksas. pdf

2 Skelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.It/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines%20veiklos%20politika. pdf

3 Published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/EPSO-G%20Supplier%20Code %200f%20Conduct%202022%2011%2025.pdf
4 Published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines%20veiklos%20politika%20_ENG_2023.pdf




straipsnio 15 dalyje numatytame sgraSe nurodytose valstybése ar
teritorijose’;

the persons controlling them are legal entities registered in the countries or territories®
listed in Article 92 (15) of the LPP;

1.5.2.

Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy grupés nariai, Ukio subjektas, kurio
pajégumais remiamasi, Tiekéjo sillomy prekiy gamintojas ar juos
kontroliuojantys asmenys yra fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VP] 92
straipsnio 15 dalyje numatytame sgrase nurodytose valstybése ar teritorijose
arba turintys Siy valstybiy pilietybe;

The Supplier, its Sub-supplier, the members of the Supplier group, Economic entity
whose capacity is relied on, the manufacturer of the goods offered by the Supplier or
the persons controlling them are natural persons residing in the countries or territories
listed in Article 92 (15) of the LPP or having the citizenship of these countries;

1.5.3.

prekiy kilmé yra ar paslaugos teikiamos i§ VP] 92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sarase nurodyty valstybiy ar teritorijy;

the goods originate or the services are provided from countries or territories included
in the list provided for in Article 92 (15) of the LPP;

1.54.

Lietuvos Respublikos Vyriausybé, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui
uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatyme jtvirtintais kriterijais, yra
priémusi sprendima, patvirtinantj, kad Sios dalies 1.5.1 ir 1.5.2 punktuose
nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris
neatitinka nacionalinio saugumo interesy.

The Government of the Republic of Lithuania, in accordance with the criteria
established in the Law on the Protection of Objects Important for Ensuring National
Security, has adopted a decision confirming that the entities specified in Clauses 1.5.1.
and / or 1.5.2. of the GPC do not meet national security interests.

1.6.

Patvirtinu, kad mano atstovaujamo Tiekéjo sudétyje néra Rusijos
dalyvavimo, virSijancio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr.
833/2014 dél ribojamyjy priemoniy atsizvelgiant | Rusijos veiksmus, kuriais
destabilizuojama padétis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m.
balandzio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 2022/576, 5k straipsnyje
nustatytas ribas. Visy pirma patvirtinu, kad:

| declare under honour that there is no Russian involvement in the contract of the
company | represent exceeding the limits set in Article 5k of Council Regulation (EU)
No 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive measures in view of Russia’s
actions destabilising the situation in Ukraine, as amended by Council Regulation (EU)
No 2022/578 of 8 April 2022. In particular | declare that:

mano atstovaujamas Tiekéjas (ir né vienas iS Tiekéjy grupés nariy) néra
Rusijos pilietis arba Rusijoje jsisteiges fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar
jstaiga;

the Supplier | represent (and none of the companies which are members of our
consortium) is not a Russian national, or a natural or legal person, entity or body
established in Russia;

mano atstovaujamas Tiekéjas (ir né vienas i$ Tiekéjy grupés nariy) néra
juridinis asmuo, subjektas ar jstaiga, kurio nuosavybés teisés tiesiogiai ar
netiesiogiai daugiau kaip 50 % priklauso Pasitlymo 1.5 punkto a) papunktyje
nurodytam subjektui;

the Supplier | represent (and none of the companies which are members of our
consortium) is not a legal person, entity or body whose proprietary rights are directly
or indirectly owned for more than 50 % by an entity referred to in Tender’s section 1.5
point (a) of this paragraph;

nei as, nei mano atstovaujama bendrové néra fizinis ar juridinis asmuo,
subjektas ar jstaiga, veikianti Pasidlymo 1.5 punkto a) arba b) papunktyje
nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;

neither | nor the company represent is a natural or legal person, entity or body act on
behalf or at the direction of an entity referred to in Tender’s section 1.5 point (a) or (b)
above,

Pasillymo 1.5 punkto a)-c) papunkciuose iSvardyti subjektai nedalyvauja
Subtiekéjais, tiekéjais ar Ukio subjektais, kuriy pajégumais remiamasi, tais
atvejais, kai jiems tenka daugiau kaip 10 % Sutarties vertés.

there is no participation of over 10 % of the contract value of subcontractors, suppliers
or economic operators whose capacities are relied on n by entities listed in Tender’s
section 1.5 points (a) to (c) .

1.7.

Patvirtinu, kad Tiekéjui, Subtiekéjams, kuriuos esu pasitelkes ar pasitelksiu
ateityje, Ukio subjektams, kuriy pajégumais remiuosi ir (ar) remsiuosi, prekiy
gamintojams ar juos kontroliuojantiems juridiniams ir (ar) fiziniams
asmenims netaikomos  Jungtiniy Tauty saugumo tarybos, Europos
Sajungos, kity tarptautiniy organizacijy, kuriy naré yra arba kuriose
dalyvauja Lietuvos Respublika ar Jungtiniy Amerikos Valstijy sankcijos
(ribojamosios priemonés).

| declare under honour that the supplier, sub-suppliers whom | have invoked or will
invoke in the future, economic operators whose capabilities | rely on and/or will rely on,
manufacturers of goods, or the legal or natural persons who control them are not
subject to international sanctions (restrictive measures) implemented by the United
Nations Security Council, the European Union, other international organizations of
which the Republic of Lithuania is a member or participant, or by the United States of

SRusijos Federacija; Baltarusijos Respublika; Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas; Moldovos Respublikos Vyriausybés nekontroliuojama Padniestrés teritorija; Sakartvelo Vyriausybés nekontroliuojamos Abchazijos
ir Piety Osetijos teritorijos.
5Russian Federation; The Republic of Belarus; Crimea annexed by the Russian Federation; The territory of Transnistria not controlled by the Government of the Republic of Moldova; The territories of Abkhazia and South
Ossetia which are not under the control of the Sakartveli Government.




America. The controlling person is understood as defined in the Competition Law of
the Republic of Lithuania.
18 Deklaruojamoms aplinkybéms pasikeitus, jsipareigoju nedelsiant apie tai | If the declared circumstances change, | undertake to inform the Contracting Entity
" | informuoti Perkantjjj subjekta. immediately.
19 Tiekéjas uz pateiktos informacijos teisinguma atsako jstatymy nustatyta The Supplier shall be liable for the accuracy of the information provided in accordance
| tvarka. with the procedures established by law.
2. PASIULYMO KAINA IR PREKIU TIEKIMO TERMINAS TENDER PRICE AND TERM OF DELIVERY OF GOODS
2.1. | Pasidlymo kaina nurodoma eurais. Tender price to be indicated in EUR.
29 Pasidlymo kaina (I kriterijus) nurodoma kiekvienai Pirkimo objekto daliai | Tender price (Criterion 1) to be indicated separately for each part of the object of
| atskirai uzpildant pateiktg lentele: Procurement by completing the below provided table:
Eil. Nr./ Pirkimo objektas/ Konkretus kiekis, vnt./ | Vieneto jkainis, Eur be PVM*/ Kaina, Eur be PVM7/
No. Object of the Procurement Precise amount, pcs. | Price per piece, Eur excl. VAT* Price, Eur excl. VAT®
1 2K110/300/60-90/40 tipo metaliné inkariné atrama/ 4 30 000.00 120 000,00
) 2K110/300/60-90/40 type metal tension tower ’
2T330/0/60 tipo metaliné tarpiné atrama/ 214 620,00
2. 2T330/0/60 type metal support tower 4 53 655,00
2K330/60-90/56 tipo metaline inkariné atrama/ 235 086,00
% 2K330/60-90/56 type metal tension tower a 117 atetl
4. K60 tipo metalinés kampiné atrama/ 1 165 760,00 165 760,00
K60 type metal tension tower
5 T1 tipo metaliné tarpiné atrama/ 3 40 235,00 120 705,00
T1 type metal support tower
Pasiiilymo kaina, Eur be PVM/ 856 171,00
Total Tender price in EUR, excluding VAT
PVM/ 179 795,91
VAT, Eur**
Pasiiilymo kaina, Eur su PVM%/ 1035 966,91
Total Tender price in EUR, including VAT

* |kainiai turi bati pateikiami ne daugiau kaip dviejy skaiciy po kablelio tikslumu./

The rates are to be submitted at the preciseness of not more than two digits after the comma.

** Jeigu taikomas 0 proc. ar lengvatinis PVM dydZio tarifas, praSome nurodyti, kuo vadovaujantis taikomas toks PVM dydzio tarifas:/

In case a VAT of 0 percent or a concession on VAT is applied, please indicate, based on what grounds the respectful VAT rate is applied:

"Kaina Eur be PVM apskai¢iuojama padauginant jkainj Eur be PVM i§ nurodyto konkretaus kiekio.

8The Price in EUR excl. VAT is calculated by multiplying the Unit price in EUR excl. VAT from the indicated precise quantity.

SPasitlymo kaina Eur su PVM turi apimti visas i$laidas, visus mokescius ir apmokestinimus, mokétinus pagal galiojancius Lietuvos Respublikos jstatymus.

Jei Tiekéjas néra PVM mokétojas arba prekés yra neapmokestinamos PVM pagal Lietuvos Respublikos pridétinés vertés mokescio jstatyma, grafoje ,PVM" raSoma — 0, o grafoje ,Pasitlymo kaina Eur su PVM* jraS8oma
ta pati suma kaip ir grafoje ,Pasitilymo kaina Eur be PVM". Jei Tiekéjas néra PVM mokétojas arba prekéms néra taikomas PVM arba taikomas lengvatinis PVM, Tiekéjas turi nurodyti PVM netaikymo ar
lengvatinio PVM taikymo pagrindima.

°The price of the Tender in EUR including VAT must encompass all the costs, all taxes and rates, payable in accordance with the valid laws of the Republic of Lithuania.

In case the Supplier is not a VAT payer or the goods are not subject to VAT in accordance with the Law on Value Added Tax of the Republic of Lithuania, 0 is written in the column “VAT”, while in the column “Tender
price in EUR including VAT” the same sum as listed under the column “Tender price in EUR not including VAT” shall be indicated. In case the Supplier is not a VAT payer, or the goods are not subject to VAT or a
VAT concession is applicable, the Supplier shall be liable to indicate the grounds for exemption of VAT application or a VAT concession.



2.3. Tiekéjo siilomas Prekiy tiekimo terminas (Il kriterijus)/ Term of delivery of Goods offered by the Supplier (Criterion Il)

2.31.

Tiekéjas turi uzpildyti lentele, nurodydamas sitlomg Prekiy tiekimo terming
(ménesiais). Neuzpildzius lentelés, laikoma, kad Tiekéjas pristatys Prekes
per 12 mén.

The Supplier must fill in the table, indicating the offered Term of delivery of Goods (in
months). If the table is not filled in, it is assumed that the Supplier will deliver the Goods
within 12 months.

Pavadinimas/
Description

Sitlomas Prekiy tiekimo terminas/
Offered Term of delivery of Goods
Jrasyti sidloma Prekiy tiekimo terming (ménesiais)/
Specified Offered Term of delivery Goods indicated (months)'?

Prekiy tiekimo terminas

(pagal SPS 9 priede pateiktos pasialymy vertinimo metodikos 2 punktg)/

Goods Deilvery Term

(In accordance with Clause 2 of Annex 9 to SPC Methodology of Tender

8 ménesiai nuo Sutarties sudarymo

evaluation)
3. PASIULYMO GALIOJIMO TERMINAS TENDER VALIDITY TERM
3.1 Pasidlymas galioja 3 ménesius nuo Pasidlymo pateikimo termino | The Tender is valid for 3 months since the final deadline for submission of the Tender.
" | pabaigos.
4. KONFIDENCIALI INFORMACIJA CONFIDENTIAL INFORMATION
Visas Tiekéjo Pasillymas negali bati laikomas konfidencialia informacija’3, | The entire Tender of the Supplier may not be considered confidential'®, but the Supplier
taCiau Tiekéjas gali nurodyti, kad tam tikra jo Pasitlyme pateikta informacija | may indicate that certain information provided in the Tender is confidential. Confidential
yra konfidenciali. Pasidlymo konfidencialig informacijg Perkanciojo subjekto | information of the Tender must be provided by the potential winner / winner at the
4.1. | praSymu privalés nurodyti galimas laimétojas/laimétojas uzpildant SPS 7 | request of the Contracting Entity by completing Annex 7 of the SPC “Confidential
priedg ,Konfidenciali informacija“® ir pateikti Sios informacijos | Information” and providing documentation justifying the confidentiality of this
konfidencialumag pagrindzianCius dokumentus. Nepateikus prasomos | information. Failure to provide the requested information or confidentiality justification
informacijos ar konfidencialumo pagrindimo, bus laikoma, kad visa | will result in all information constituting the Tender'® being considered non-confidential,

"Prekiy tiekimo terminas negali bati ilgesnis nei 12 ménesiy.

2The term of delivery of Goods cannot be longer than 12 months.

3Vadovaujantis P} 32 straipsnio 2 dalimi, konfidencialia negalima laikyti informacijos:

1) jeigu tai pazeisty jstatymuy, nustatanciy informacijos atskleidimo ar teisés gauti informacijg reikalavimus, ir iy jstatymy jgyvendinamujy teisés akty nuostatas;

2) jeigu tai pazeisty P] 46 ir 68 straipsniuose ir 94 straipsnio 9 dalyje nustatytus reikalavimus dél paskelbimo apie sudaryta pirkimo sutartj, kandidaty ir dalyviy informavimo, laiméjusio dalyvio pasitlymo, sudarytos pirkimo
sutarties, preliminariosios sutarties ir Siy sutarciy pakeitimy paskelbimo, jskaitant informacijg apie pasitlyme nurodytg prekiy, paslaugy ar darby kaing, i8skyrus jos sudedamasias dalis;

3) pateiktos tiekeéjy pasalinimo pagrindy nebuvima, atitiktj kvalifikacijos reikalavimams, kokybés vadybos sistemos ir aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams patvirtinanciuose dokumentuose, iSskyrus
informacija, kurig atskleidus baty pazeisti tiekéjo jsipareigojimai pagal su treciaisiais asmenimis sudarytas sutartis, — tuo atveju, kai $i informacija reikalinga tiekéjui jo teisétiems interesams ginti;

4) informacijos apie pasitelktus Gkio subjektus, kuriy pajégumais remiasi tiekéjas, ir subtiekéjus — tuo atveju, kai $i informacija reikalinga tiekéjui jo teisétiems interesams ginti.

Pursuant to Article 32 (2) of the LP, the information cannot be considered confidential'®:

1) if that would violate the provisions of the laws establishing the requirements for disclosure of information or the right to receive information, and the legal acts implementing these laws;

2) if that would violate the requirements set out in Articles 46 and 68 and Article 94 (9) of LP regarding the announcement of the concluded procurement contract, informing of candidates and tenderers, publication of the
tender of the Successful Tenderer, concluded contract, draft contract and amendments to these contracts, including information on the price of the goods, services or works specified in the tender, except for its components;
3) provided in the documents certifying the absence of grounds for exclusion of suppliers, compliance with the qualification requirements, quality management system and environmental management system standards,
except for information the disclosure of which would violate the obligations of the supplier under contracts concluded with third parties, in so far as this information is necessary for the protection of the supplier’s legitimate
interests;

4) information on the economic operators whose capacities are relied on by the Supplier and subcontractors, in so far as this information is necessary for the Supplier to protect its legitimate interests.

®Tender - a set of documents and data submitted by the Supplier in writing in accordance with the Terms and Conditions set by the Contracting Entity, by which it is proposed to supply goods, provide services or perform
works.



Pasitlyma' sudaranti informacija néra konfidenciali, iSskyrus informacija,
kurios atskleidimas negalimas pagal Asmens duomeny teisinés apsaugos
jstatyma.

except for information the disclosure of which is not permitted under the Law on the

Legal Protection of Personal Data.

PasiraSydamas §j Pasillyma, tvirtintu visy kartu su Pasidlymu pateikiamy

By signing this Tender, | certify the authenticity of all documents submitted with the

4.2. dokumenty tikruma. Tender.

Mums Zinoma, kad Lenteléje Nr. 1 nurodyta Pasililyme pateikiama | yye know that in Table No. 1 the information provided in the Tender must be made
informacija_ pirkimo laiméjimo atveju privalo biti vieSinama | pyplic in accordance with the provisions of the legal acts regulating public procurement

4.3. | vadovaujantis  vieSuosius pirkimus reglamentuojanciy teisés akty | gnd the practice established by the Public Procurement Office® (hereinafter - PPO) and
nuostatomis ir ViesSyjy pirkimy tarnybos'” (toliau — VPT) bei teismy | courts.
formuojama praktika.

Lentelé Nr. 1/Table No. 1

Eil. - i - ; :

Su Paraiska/Pasitlymu Information provided in the T ; _

mz/ pateikiama informacija Application / Tender Viesinimeo pagrindas Grounss tar pabliclty

1. Uzpildyta Paraiskos/Pasitdlymo | Filled in form of the Application / | VieSinama vadovaujantis P] 32 straipsnio 2 | Information will be published in
forma Tender dalimi, iSskyrus informacija, kurios | accordance with Article 32 (2) of the LP,

atskleidimas negalimas pagal Asmens | except for information that cannot be
duomeny teisinés apsaugos jstatyma. published under the Law on the Legal
Protection of Personal Data.

2. Informacija  apie  subtiekéjus | Information about the Economic | VieSinama vadovaujantis P] 32 straipsnio 2 | Information will be published in
(PATEIKTA 2024-04-10 kartu su | operators whose capacities will be | dalimi, iSskyrus informacija, kurios | accordance with Article 32 (2) of the LP,
paraiSkos forma) relied on, Sub-suppliers and Quasi | atskleidimas negalimas pagal Asmens | except for information that cannot be

sub-suppliers duomeny teisinés apsaugos jstatyma. published under the Law on the Legal
Protection of Personal Data.
3. Tiekéjo EBVPD (PATEIKTA 2024- | Supplier’'s ESPD and supporting | VieSinama vadovaujantis P] 32 straipsnio 2 | Information will be published in

04-10 kartu su paraiSkos forma) ir | documents

pagrindziantys dokumentai

dalimi, VPT ir teismy formuojama praktika,
kad tiekéjo duomenys apie paSalinimo
pagrindy buvima/nebuvima, kvalifikaciniai
duomenys, kuriais tiekéjas  remiasi
siekdamas laiméti vieSgjj pirkimg, negali
bati laikomi konfidencialia informacija,
iSskyrus tokius kvalifikacijg pagrindziancius
dokumentus, kuriuos atskleidus baty
pazeisti tiekéjo jsipareigojimai pagal su
treCiaisiais asmenimis sudarytas sutartis (P
32 str. 2 d. 3 p.) arba informacijos
atskleidimas negalimas pagal Asmens
duomeny teisinés apsaugos jstatyma.

accordance with Article 32 (2) of the LP,
PPO and case law, which states that the
Supplier's data on the existence/absence
of grounds for exclusion, the qualification
data on which the supplier relies in order
to win the public procurement, cannot be
considered confidential, except for such
qualification documents, the disclosure of
which would violate the Supplier's
obligations under contracts with third
parties (Article 32 (2) point 3 the LP) or
disclosure of information is not possible
under the Law on the Legal Protection of
Personal Data.

“pasitlymas — pagal Perkanciojo subjekto nustatytas Salygas bei terminus Tiekéjo ratu pateikiamy dokumenty ir duomeny visuma, kuria sitiloma tiekti prekes, teikti paslaugas ar atlikti darbus.
"Daugiau apie konfidencialuma vieSuosiuose pirkimuose VPT parengtoje metodikoje: http:/vpt.Irv.It/uploads/vpt/documents/files/mp/konfidenciali_informacija.pdf
8You may find more on confidentiality in public procurement in information prepared in Lithuanian language by Public Procurement office: http://vpt.Irv.It/uploads/vpt/documents/files/mp/konfidenciali_informacija.pdf




4, Prekiy, kaina/jkainiai Price / rates of goods VieSinama vadovaujantis P|] 32 straipsnio 2 | Information will be published in
dalimi, VPT ir teismy formuojama praktika, | accordance with Article 32 (2) of the LP,
iSskyrus jkainiy sudedamagsias dalis. PPO and case law, except for the
components of the price rates.

5. Atitikties Techninés specifikacijos | Table of compliance with the | VieSinama vadovaujantis P 32 straipsnio 2 | Information will be published in

reikalavimams lentelé requirements of the Technical | dalimi, VPT ir teismy formuojama praktika. | accordance with Article 32 (2) of the LP,
Specification PPO and case law.
4.4. | PasiraSydamas $§j Pasidlyma, tvirtintu visy kartu su Pasitlymu pateikiamy | By signing this Tender, | hereby confirm that all the documents submitted along with the
dokumenty tikruma. Tender are true.

(Tiekéjo arba jo jgalioto asmens vardas, pavardé, parasas/
name, surname, the signature of the Supplier or a person authorized by the Supplier) °

®Jei dokumenta pasiraso Tiekéjo vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasitlymo turi bati pridétas rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis para3o teise./
If the document is signed by a person authorised by the Supplier's CEO, the Tender must be accompanied by a written power of attorney or other document giving the right to sign.

Dokumentg elektroniniu parasu
pasirasé MINDAUGAS,GUTAUSKAS
Data: 2024-06-13 13:21:32



